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ВВЕДЕНИЕ
Спасибо за выбор изделия марки De’Longhi. Пожалуйста, 
уделите несколько минут для ознакомления с данными 
инструкциями по применению. Таким образом вы сможете 
обеспечить безопасность и сохранность прибора.

Символы, используемые в инструкции
Данными символами сопровождаются важные предупреж-
дения. Следует в обязательном порядке соблюдать такие 
предупреждения. 
Несоблюдение приведенных указаний может вызвать элек-
трические поражения, тяжелые травмы, ожоги, возгорания 
или повреждения прибора.          

 Опасно!
Несоблюдение данных мер предосторожности может при-
вести к поражению электрическим током, опасному для 
жизни.

 Внимание!
Несоблюдение данных мер предосторожности может при-
вести к травмам или к повреждению прибора.
 

 Примечание.
Данный символ указывает на рекомендации и важную ин-
формацию для пользователя.

Проблемы и их устранение
Для выполнения ремонта обращаться исключительно в 
авторизованные сервисные центры производителя. Всегда 
требовать использования оригинальных запасных частей. 
Ремонт, выполненный неквалифицированным персоналом, 
может привести к возникновению опасных ситуаций и стать 
причиной прекращения действия гарантии.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
Основные правила безопасности
Применять местный воздушный кондиционер только со-
гласно рекомендациям из настоящего руководства. Данные 
инструкции не могут охватить все возможные условия и 
возникающие ситуации. Следует всегда прибегать к здра-
вомыслию и осторожности при установке, эксплуатации и 
хранении любого бытового прибора. Данный прибор разра-
ботан для поддержания микроклимата в бытовых помеще-
ниях. Он не должен применяться для других целей. 

 Внимание! 

•  Пользоваться данным прибором мо-
гут дети старше 8 лет, люди с ограни-
ченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а 
также лица с недостаточным опытом 
и знаниями при условии, что все они 
находятся под надзором или полу-
чили рекомендации по безопасному 
применению прибора и были осве-
домлены об опасностях, которые он 
несет. Не разрешать детям играть с 
прибором. Очистка и обслуживание 
прибора может выполняться также 
и детьми старше 8 лет, если они на-
ходятся под присмотром. Держать 
прибор и шнур питания в местах, не-
доступных для детей младше 8 лет.

•  Не ставить на прибор тяжелые или горячие предметы.

 Опасно! Поскольку прибор работает от электриче-
ского тока, важно придерживаться следующих предупреж-
дений по технике безопасности:
•  Опасно изменять или любым способом нарушать ха-

рактеристики прибора. 
•  Прибор должен устанавливаться при соблюдении на-

циональных норм в отношении электрических систем.
•  Для выполнения ремонта обращаться исключительно 

в авторизованные сервисные центры производителя. 
Выполненные некомпетентным персоналом ремонт-
ные работы могут нести опасность. 

•  Данный прибор должен подключаться к эффективной 
системе заземления. Выполнить проверку электриче-
ской системы квалифицированным электриком. 

•  Избегать использования удлинителей для шнура элек-
трического питания. 

•  Перед выполнением любых работ по очистке или те-
хобслуживанию всегда отключать вилку из электриче-
ской розетки. 

•  Не перемещать прибор за шнур электрического пита-
ния. 
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•  Не устанавливать прибор в помещениях, где в возду-
хе содержится газ, масло, сера, а также поблизости от 
источников тепла.

•  Если шнур питания поврежден, его 
замена должна выполняться произ-
водителем или в сервисном центре во 
избежание любых рисков.
 Примечание. 

•  Выполнять очистку воздушного фильтра не реже одно-
го раза в неделю.

•  Во время транспортировки прибор должен оставаться 
в вертикальном положении или на боку. Перед транс-
портировкой полностью слить воду из прибора. После 
транспортировки перед включением прибора подо-
ждать около часа. 

•  Во время хранения не закрывать прибор пластиковы-
ми пакетами. 

•  Материалы упаковки могут вторично использоваться. 
Рекомендуется рассортировать их по соответстующим 
контейнерам раздельного сбора отходов.

•  В конце срока службы сдавать кондиционер в специ-
альные центры по сбору отходов.

 Проверить по табличке тип хладагента, что ис-
пользуется в вашем приборе.

Специальные предупреждения для приборов 
на хладагенте R410A
R410 A является хладагентом, который соответсвует регла-
ментам ЕС в сфере экологии. Рекомендуется не допускать 
перфорирования холодильного контура прибора. 
Экологические сведения: Данный прибор содержит 
фторидные газы парникового эффекта, упоминающиеся в 
протоколе Киото. Операции по техобслуживанию и утили-
зации должны выполняться только квалифицированным 
персоналом (R410A, GWP=1975).

Специальные предупреждения для прибора на 
хладагенте R290
• Внимательно прочитать предупреждения.
• Для операций по оттайке и очистке прибора не 

применять инструменты, которые не рекомендованы 
производителем.

• Прибор следует размещать в помещениях, где 
отсутствуют источники включения в постоянном 
режиме (например, открытое пламя, газовые или 

электрические работающие приборы).
• Не сверлить и не поджигать.
• Хладагенты не имеют запаха.
• Прибор следует устанавливать, использовать и хранить 

в помещении площадью свыше 13 м2. 
• Данный прибор содержит 290 г хладагента R290.
• R290 является хладагентом, который соответствует 

европейским директивам по окружающей среде. Не 
перфорировать компоненты холодильного контура.

• Непроветриваемое помещение, в котором 
устанавливается, включается или хранится прибор, 
должно иметь характеристики, что препятствуют 
скоплению возможных утечек хладагента с 
последующим риском возгорания или взрыва из-
за его воспламенения по причине электрических 
обогревателей, плит или других источников включения.

• Прибор должен храниться таким образом, чтобы 
воспрепятствовать возникновению механических 
повреждений.

• Лица, работающие или выполняющие действия 
с холодильным контуром, должны иметь 
соответствующий сертификат, выданный 
аккредитованным учреждением. Сертификат должен 
предоставлять разрешение на работу с хладагентами 
в соответствии со специальной оценкой, признанной 
ассоциациями в данной сфере.

• Операции по ремонту должны выполняться на 
основании рекомендаций от производителя прибора. 

 Операции по техобслуживанию и ремонту, которые 
требуют вмешательства другого квалифицированного 
персонала, должны выполняться под надзором 
специалиста в сфере применения воспламеняющихся 
хладагентов.

ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
Гарантийные условия и условия технической поддержки 
приводятся в документе, который прилагается к вашему 
прибору.  

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Напряжение питания  см. табличку данных
Макс. поглощенная мощность
при кондиционировании  “
Хладагент “
Холодильная мощность “
Предельные условия работы:
Температура в помещении 
при кондиционировании           21 ÷ 35°C
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Электрическое подключение 
Перед включением вилки в электрическую розетку следует 
убедиться, что:
• напряжение сети соответствует значению, указанному 

на табличке данных сзади прибора;
• розетка и линия электрического питания в состоянии 

выдерживать требуемую нагрузку;
• розетка подходит для вилки, в противном случае заме-

нить розетку;
• розетка подсоединена к эффективной системе зазем-

ления. Производитель не несет никакой ответственно-
сти, если такая норма по технике безопасности не будет 
соблюдаться.

• Замена шнура питания должна выполняться 
только специализированным персоналом.

Далее приводятся все необходимые рекомендации для наи-
лучшей работы вашего кондиционера. 
Прибор должен всегда располагаться так, чтобы отверстия 
для всасывания и выпуска воздуха не закрывались.

ОПИСАНИЕ 
Описание прибора (см. пар. 3 - A)
A1  Выпускная решетка воздуха
A2 Панель управления
A3 Рукоятки
A4 Колесики
A5 Фильтр
A6 Решетка всасывания воздуха  
A7 Место расположения трубы выпуска воздуха
A8 Решетка всасывания воздуха
A9 Шнур питания
A10 Дренажная трубка с 2-мя пробками 
A11 Приемник сигнала пульта
Описание комплектующих (см. пар. 3 - B)
B1 Настенный фланец с заглушкой
B2 Труба выпуска воздуха
B3 Адаптер для трубы (2 штуки)
B4  Комплектующий для настенной установки
B5 Решетка для перекладины
B6 Пробка для отверстия перекладины
B7 Перекладина
B8 Винты
B9 Насадка для окна
B10 Дистанционный пульт

КЛИМАТИЗАЦИЯ БЕЗ УСТАНОВКИ
Несколько простых операций, и ваш кондиционер начнет 
создавать комфортный микроклимат: 
• Закрепить адаптер для трубы B3 на конце трубы выпу-

ска воздуха B2. 
• Установить другой адаптер B3 в соответствующее ме-

сто размещения трубы выпуска воздуха A7 на задней 
части прибора (см. рис. 1). 

• Закрутить конец трубы без адаптера к адаптеру, ранее 
установленному на приборе (см. рис. 1).

Отсечное окно
• Установить решетку для перекладины B5 на перекла-

дину B7 и закрепить ее с помощью 4-х винтов из ком-
плекта поставки B8 (рис. 2).

• Открыть окно.
• Установить перекладину B7 в окно по всей его ширине 

(рис. 3). 
• После вытягивания перекладины ее можно закрепить 

с помощью оставшихся винтов из комплекта поставки. 
• Опустить окно (рис. 4).

1

2

43
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• Разместить кондиционер рядом с окном. Вставить тру-
бу выпуска воздуха, B2 ранее собранную в решетку на 
перекладине B7 (рис. 5). Убедиться, что труба выхода 
воздуха не закупорена.

• Когда прибор не используется, можно закрыть отвер-
стие перекладины соответствующей пробкой B6  из 
комплекта поставки.

Двустворчатое окно
• Установить насадку для окна B9 на ранее собранную 

трубу выпуска воздуха   B2 , как это показано на рис. 6.

2 1

• Слегка приоткрыть окно и установить насадку в поло-
жение B9, как это показано на рисунке 7.

Ограничить длину и изгибы воздушной трубы, избе-
гать любого стягивания.

КЛИМАТИЗАЦИЯ С УСТАНОВКОЙ
При желании ваш прибор может устанавливаться в полу-
фиксированном положении (рис. 8) при соблюдении ука-
занных на рисунке расстояний.

min. 30 cm

min. 30 cm

В этом случае необходимо:
• Сделать отверстие (ø134 мм) в выходящей наружу сте-

не или через стекло окна. Соблюдать значение высоты 
(см. рис. 11) и размеры отверстия, указанные на рисун-
ке 9.

13
4

Ограничить длину и изгибы воздушных труб, избе-
гать любого стягивания.
• Установить на отверстие фланец B1 из комплекта по-

ставки.
• Установить другой адаптер B3 в соответствующее ме-

сто размещения трубы выпуска воздуха A7 на задней 
части прибора (см. рис. 1). 

5 8

9

6

7

в стекле окна в деревянном 
н а л и ч н и к е 
рамы

в стене: 
рекомендуется 
и з о л и р о в а т ь 
часть стены 
п о д х о д я щ и м 
изоляционным 
материалом
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ОПИСАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ (C)
C1 Кнопка ON/STAND-BY (включено/выключено)
C2 Кнопка выбора функций MODE (кондиционирование, 

осушение, вентиляция)
C3 Кнопка таймера
C4  Кнопка повышения температуры/

запрограммированного времени работы
C5  Кнопка понижения температуры/

запрограммированного времени работы
C6 Кнопка выбора скорости вентиляции (MIN/MED/MAX/

AUTO)
C7 Кнопка выбора функции REAL FEEL (оптимальные 

условия окружающей среды) 
C8 Индикатор состояния REAL FEEL
C9 Символ кондиционирования
C10 Символ осушения
C11 Символ вентиляции

C12 Символ таймера 
C13 Символ аварийного сигнала
C14 Символ REAL FEEL (оптимальные условия окружающей 

среды)      
C15 Заданные значения температуры, 

запрограммированное время включения/выключения
C16 Индикатор скорости вентилятора
C17 Индикатор часов таймера
C18 Индикатор выбранной шкалы температуры

Примечание: кнопки панели управления имеют подсветку. 
Для каждой функции включаются и активируются только 
используемые кнопки.  Через несколько секунд простоя 
клавиатуры яркость освещения панели автоматически 
снижается, через несколько минут она еще более 
уменьшается. 

• Закрутить комплектующий для настенной установки 
B4 на трубу выпуска воздуха B2. При необходимости 
снять другой адаптер B3 с трубы выхода воздуха B2 
путем его раскручивания (рис. 10).

• Прикрутить трубу к прибору.

1

2

• Установить конец трубы B2 на фланец B1 , как показа-
но на рис. 11.

Когда труба B2 не подведена, отверстие можно закрывать с 
помощью пробки фланца B1.

ПРИМЕЧАНИЕ: для полуфиксированной установки реко-
мендуется оставить дверь слегка приоткрытой (всего на 1 
см), чтобы обеспечить правильный воздухообмен.

10

11

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

C1 C9C2 C10 C11 C12 C13 C3 C4

C7C8 C6C17C14 C5
C15

C16
C18

C
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РАБОТА С ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА 

Вставить штепсельную вилку в электрическую розетку. 
На дисплее появятся две линии, которые указывают, что 
прибор находится в режиме ожидания. Загораются кнопки 

 и .
Коснуться кнопки  (C1) для включения прибора.
При включении прибор подключит последнюю заданную 
функцию перед предыдущим выключением. 
Примечание: Если не выполняется включение, через 
несколько минут кнопки  и  выключаются, а 
подсветка дисплея уменьшается в целях снижения 
потребления энергии. 

Чтобы выключить прибор, коснуться кнопки  , затем 
отключить вилку.
ПРИМЕЧАНИЕ: Ни в коем случае не отключать кондиционер 
путем отключения вилки, а коснуться кнопки  и 
подождать несколько минут перед отключением вилки. 
Только таким образом прибор сможет выполнить проверки 
рабочего состояния.

 FUNCTION

REAL FEEL представляет технологию De’Longhi, которая 
одновременно воздействует как при проверке относительной 
влажности, так и при регулировке температуры, от которых 
зависят условия окружающего комфорта.
В отличии от традиционного способа кондиционирования 
REAL FEEL поддерживает постоянные комфортные условия 
длительное время, автоматически модулируя действие 
компрессора и скорость вентилятора.

Для включения функции коснуться кнопки .

Perfect!Perfect!

Индикатор состояния “REAL FEEL” (C8) изменит цвет при 
достижении комфортных условий (см. следующий график).

Perfect!Perfect!

• Ощущение комфорта субъективно, поэтому разные 
люди могут по-разному воспринимать одни и те же 
условия окружающей среды.

• В особо жестких климатических условиях (большие 
размеры помещения, высокая температура или 
наружная влажность, плохая изоляция комнаты, 
повышенное количество людей или сильные тепловые 
нагрузки в помещении, сильная подверженность 
солнечным лучам) прибор может не достигать 
комфортных условий.

 РЕЖИМ КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ 

Идеален для жаркого и душного времени года, когда 
требуется освежить и одновременно осушить помещение. 
Чтобы правильно настроить данный режим:
•  Несколько раз коснуться кнопки MODE, пока не 

появится символ осушения. На дисплее появится 
нужная температура.

ОРАНЖЕВАЯ ПОДСВЕТКА: Условия 
окружающей среды далеки от комфортных

ЗЕЛЕНАЯ ПОДСВЕТКА: Условия 
окружающей среды удовлетворительны 
для большинства людей, приближаются 
к оптимальным.

СИНЯЯ ПОДСВЕТКА: Условия 
окружающей среды оптимальны

ВЛ
АЖ

НО
СТ

Ь

ТЕМПЕРАТУРА

ВЫСОКАЯ

СРЕДНЯЯ

НИЗКАЯ

ВЫСОКАЯ

СРЕДНЯЯ

НИЗКАЯ

Кривая работы
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• Чтобы изменить требуемую температуру, коснуться 
кнопки + (C4) или кнопки - (C5). 

• Выбрать желаемую скорость вентиляции касанием 
кнопки . 

Можно задать следующие скорости:
 Минимальная скорость: когда требуется 

максимальная бесшумность.
 Средняя скорость:  при необходимости 

поддержания умеренного уровня шумности при сохранении 
хороших комфортных условий.

 Максимальная скорость:  для быстрого 
достижения нужной температуры.

  Прибор автоматически выбирает 
наилучшую скорость вентиляции в зависимости от 
выбранной температуры и окружающих условий.
Наиболее подходящие температуры в летний период 
находятся в диапазоне от 24 до 27°C. В любом случае не 
рекомендуется задавать температуру значительно ниже 
наружной температуры.

 РЕЖИМ ОСУШЕНИЯ 

Идеален для уменьшения влажности помещений 
(промежуточные времена года, влажные помещения, 
периоды дождей и проч.). Для работы в данном режиме 
прибор должен быть подготовлен так же, как и для работы 
в режиме кондиционирования, то есть выпускная труба (B2) 
воздуха установлена на приборе для вывода влажности 
наружу.
Чтобы правильно настроить данный режим:
•  Несколько раз коснуться кнопки MODE, пока не 

появится символ осушения.

  РЕЖИМ ВЕНТИЛЯЦИИ 

В данном режиме нет необходимости устанавливать трубу 
выпуска воздуха (B2) на прибор.
Чтобы правильно настроить данный режим:
•   Несколько раз коснуться кнопки MODE, пока не 

появится символ осушения  .

•   Выбрать желаемую скорость вентиляции касанием 
кнопки .

 Можно задать следующие скорости:
 Минимальная скорость: когда требуется 

максимальная бесшумность.
 Средняя скорость:  при необходимости 

поддержания умеренного уровня шумности при сохранении 
хорошей вентиляционной способности.

 Максимальная скорость: для получения 
максимальной мощности вентиляции.
  

ВЫБРАТЬ ШКАЛУ ТЕМПЕРАТУРЫ

x20”

Можно показывать температуру в °C или °F. 
Чтобы изменить единицу измерения температуры, следует 
выйти из режима работы с помощью нажатия кнопки   и 
удерживания пальца на кнопке MODE в течение 20 секунд. 
Прибор подаст звуковой сигнал.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ ТАЙМЕРА

С помощью таймера можно задавать задержку включения 
или отключения прибора. Данная функция помогает 
избегать лишнего расхода электроэнергии путем 
оптимизации рабочих периодов.

Как программировать задержку включения
• Вставить вилку в электрическую розетку и привести 

прибор в режим ожидания. 
• Коснуться кнопки таймера (C3): символ таймера (C12) и 

часы загорятся.
• С помощью кнопок + (C4) или - (C5) задать количество 

часов, по истечении которых прибор должен начать 
работу. 

• Прибор начнет работать в том же режиме, который был 
задан ранее.

Можно настроить включение в течение последующих 24 
часов. Через несколько секунд после программирования 
таймера настройка будет получена, символ таймера будет 
продолжать гореть, а на дисплее появится стандартное 
изображение режима ожидания.
Чтобы удалить программирование таймера, дважды 
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коснуться кнопки таймера (C3). Символ таймера (C12) 
погаснет.

Как программировать задержку выключения
• Когда прибор включен и работает в любом режиме, 

можно запрограммировать задержку выключения.
• Коснуться кнопки таймера (C3): символ таймера (C12) и 

часы загорятся.
• С помощью кнопок + (C4) или - (C5) задать количество 

часов, по истечении которых прибор выключится.
Через несколько секунд после настройки таймера заданное 
значение будет получено, дисплей будет показывать режим 
работы, а символ таймера будет гореть. 
В заданное время кондиционер перейдет в режим 
ожидания. 
Чтобы удалить программирование таймера, дважды 
коснуться кнопки таймера (C3), символ таймера (С12) 
погаснет.

РАБОТА С ПУЛЬТОМ УПРАВЛЕНИЯ
• Направить пульт на приемник (A11) воздушного 

кондиционера. Максимальное расстояние между 
пультом и прибором может быть до 5 метров 
(при отсутствии препятствий между пультом и 
приемником).

• Пользоваться пультом с максимальной осторожностью: 
не ронять, не подвергать прямому воздействию 
солнечных лучей, не оставлять рядом с источниками 
тепла.

           

ОПИСАНИЕ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ (D)
D1) Кнопка “ON/STAND-BY”
D2) Кнопка увеличения/понижения температуры/

запрограммированной работы
D3) Кнопка “MODE”
D4) Кнопка выбора скорости вентиляции
D5) Кнопка выбора функции REAL FEEL
D6) Кнопка MAX COOLING
D7) Кнопка переключения °C/°F
D8) Кнопка TIMER

                               

УСТАНОВКА И ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
• Снять крышку на задней части пульта.
• Вставить две батарейки LR03 “AAA” 1,5 В, соблюдая 

полярность (см. указания внутри отсека для батареек). 
Когда действие батареек закончится, заменить их на 
новые аналогичного типа.

• Вставить на место крышку.
Как в случае замены, так и в случае утилизации 
пульта управления батарейки должны быть вынуты 
и сданы в утиль согласно действущим положениям, 
поскольку представляют опасность для окружающей 
среды. Не смешивать алкалиновые батарейки, 
стандартные (цинково-угольные) или многоразовые 
(никелево-кадмиевые). Не кидать батарейки в 
огонь, поскольку существует риск взрыва или утечки 
опасных жидкостей.

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА 
• Вставить штепсельную вилку в электрическую розетку.
• Нажать кнопку   (D1) пульта управления (при 

включении кондиционер начнет работу с последней 
заданной функции перед выключением). 

• Чтобы выключить прибор, нажать кнопку  (D1) 
пульта управления, затем отключить вилку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ни в коем случае не отключать 
кондиционер путем отключения вилки, а нажать 
кнопку  и подождать несколько минут перед 
отключением вилки. Только таким образом прибор 
сможет выполнить проверки рабочего состояния.

ВЫБОР РЕЖИМОВ РАБОТЫ
Имеющиеся на пульте управления команды соответствуют 
тем, что находятся на панели управления прибора (C).
Следовать инструкциям из предыдущих глав.
Кнопка D7 позволяет изменять температурную шкалу от °C 
на °F и наоборот.

D

Макс. 5 метров

D1

D4

D2
D8

D6D5

D3

D7
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ФУНКЦИЯ MAX COOLING
Эта кнопка автоматически включает ряд настроек, которые 
соответствуют: режиму работы кондиционирования, 
минимальной задаваемой температуре и максимальной 
скорости вентиляции. Данную функцию можно подключить 
только с пульта управления.
После подключения функции последующее нажатие на эту 

кнопку приводит прибор к предыдущему режиму работы.

САМОДИАГНОСТИКА
Прибор оснащен системой самодиагностики, которая 
определяет некоторые неисправности в работе.
Сообщения об ошибке появляются на дисплее прибора.

ЕСЛИ НА ДИСПЛЕЕ ПОЯВЛЯЕТСЯ ...

“Low Temperature”
(Защита от обледенения)

... ЧТО ДЕЛАТЬ?
Прибор имеет устройство оттайки, 
благодаря которому можно избежать 
излишнего образования льда. После 
завершения процесса оттайки прибор 
автоматически возвращается к 
работе.

ЕСЛИ НА ДИСПЛЕЕ ПОЯВЛЯЕТСЯ ...

"Probe Failure"
(Датчик поврежден)

... ЧТО ДЕЛАТЬ?
Если появляется такая надпись, 
обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

ЕСЛИ НА ДИСПЛЕЕ ПОЯВЛЯЕТСЯ ...

“High Level”
(Внутренний лоток полон)

... ЧТО ДЕЛАТЬ?
Опорожнить внутренний 
предохранительный лоток с 
соблюдением указаний из параграфа 
"ДЕЙСТВИЯ В КОНЦЕ СЕЗОНА". 
Если неисправность появляется 
снова, обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

РЕКОМЕНДАЦИИ
Для максимальной отдачи кондиционера нужно следовать 
некоторым рекомендациям:
• Закрывать окна кондиционируемого помещения. 

Единственным исключением является установка 
через отверстие в стене. В этом случае рекомендуется 
оставлять приоткрытым окно или дверь, чтобы 
обеспечить правильный воздухообмен.

Закрыть двери и окна
• Не применять прибор в помещениях с высоким 

содержанием влажности (типа прачечной).

• Защищать помещение от воздействия прямых 
солнечных лучей путем частичного опускания штор 
и/или жалюзей, чтобы обеспечить максимально 
экономный режим работы.

Опустить жалюзи или закрыть шторы
• Не применять прибор под открытым воздухом.
• Убедиться, что в помещении отсутствуют источники 

тепла.
• Убедиться, что кондиционер размещен на ровном 

напольном покрытии.
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Не закрывать
• Не размещать предметы на кондиционере.
• Не закрывать воздухозаборные отверстия.

ОЧИСТКА
Перед каждой операцией по очистке или техобслуживанию 
выключать прибор с помощью кнопки   .
Отключить штепсельную вилку из электрической розетки.

ОЧИСТКА ПРИБОРА
Рекомендуется очищать прибор слегка смоченной тканью 
и сушить сухой тканью. В целях безопасности не мыть 
кондиционер водой. 
Меры предосторожности
Для очистки не использовать бензин, спирт или 
растворители. Не распрыскивать инсектицидное средство 
или подобные продукты.

ОЧИСТКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА
Чтобы не нарушать эффективность работы кондиционера, 
рекомендуется очищать противопыльный фильтр через 
каждую неделю работы. Фильтр находится во всасывающей 
решетке, которая является гнездом фильтра. 
Для очистки фильтра необходимо его извлечь, как это 
показано на рисунке 12.

Для удаления отложений пыли на фильтре пользоваться 
пылесосом. Если фильтр очень загрязнен, погрузить его в 
теплую воду и промыть несколько раз. Температура воды 

должна быть ниже 40° C.
После мойки дать фильтру высохнуть.
Установить фильтр на место.

ПРОВЕРКИ НАЧАЛА СЕЗОНА
Проверить сохранность шнура питания и розетки, убедиться 
в эффективности системы заземления. Тщательно следовать 
нормам установки.

ОПЕРАЦИИ КОНЦА СЕЗОНА
Чтобы полностью слить воду из внутреннего контура, снять 
внешнюю пробку с дренажной трубки путем ее откручивания 
против часовой стрелки. Затем снять внутреннюю пробку 
(рисунок 13). 

Дать полностью стечь воде в лоток. После завершения 
опорожнения установить на место пробки и хорошо их 
закрыть. 
Выполнить очистку фильтра, как указано выше. Перед 
установкой на место фильтр должен быть сухим.

Транспортировка, загрузка, очистка, переработка 
и утилизация хладагента должны выполняться 
только сервисными центрами, авторизованными 
производителем.
Утилизация прибора должна выполняться 
только специализированным персоналом, 
уполномоченным производителем.

12

13
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ
Перед обращением в местный сервисный центр проверить следующие точки. 

ПРОБЛЕМЫ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЯ

Кондиционер не включается вилка не вставлена вставить вилку

отсутствует ток подождать

сработало внутреннее устройство 
защиты

обратиться в сервисный центр

Кондиционер работает в течение 
кратких промежутков времени

труба выпуска воздуха стянута или 
имеет изгибы

правильно расположить трубу 
выпуска воздуха, ограничить по 
возможности длину и изгибы, не 
допускать стягиваний

закупорка препятствует выводу 
воздуха наружу

определить и устранить  препятствия, 
которые нарушают вывод воздуха 
наружу

Кондиционер работает, но не 
освежает помещение

окна, шторы открыты закрыть окна и шторы, учитывать 
"Рекомендации по правильному 
применению", приведенные выше

в помещении работает какой-либо 
источник тепла (печь, фен и проч.)

устранить источники тепла

труба вывода воздуха отсоединена 
от прибора

закрепить трубу вывода воздуха в 
соответствующее гнездо на задней 
части прибора (рис. 1)

противопыльные фильтры засорены выполнить очистку или замену 
фильтров согласно описанному выше

 технические данные прибора не 
подходят для создания микроклимата 
в помещении, где он находится

Во время работы в помещении 
создается шум

противопыльный фильтр засорен выполнить очистку или замену 
фильтра согласно описанному выше

Кондиционер не работает через 3 
минуты после запуска

для защиты компрессора внутреннее 
устройство задерживает включение 
на 3 минуты после запуска

подождать; такой временной 
промежуток после запуска является 
обычным

На дисплее прибора появляется 
символ  вместе с одной из 
следующих надписей:
HL/PF 

Прибор оснащен системой 
самодиагностики, которая определяет 
некоторые неисправности в работе.

см. главу САМОДИАГНОСТИКА
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип изделия: см. заводскую табличку на 
 корпусе устройства
Модель: "
Напряжение: “ 
Частота: “
Мощность: “

Сделано в Китае для: 
De’Longhi Appliances s.r.l. 
via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
Де’Лонги Апплайансиз с.р.л.
Виа Л. Зейц, 47 31100 Тревизо Италия

Импортер на территории РФ, Белоруси и Казахстана:
OOO «Делонги»
127055 Россия, г. Москва, ул. Сущевская, д. 27, стр. 3
Тел. +7 (495) 781-26-76

Изделие использовать по назначению в соответствии с руко-
водством по эксплуатации.
Срок службы изделия составляет 2 года с даты продажи по-
требителю.

Дату изготовления изделия можно определить по серийно-
му номеру, расположенному на / или вблизи заводской та-
блички изделия (Сер. № ASSCC xxx, где A – последняя цифра 
года изготовления, SS – производственная неделя, CC – дата 
печати, рассчитанная автоматически с 1992 г. Пример: Сер. 
№ 30411xxx, год изготовления – 2003, производственная 
неделя – 4)


